4% Sunday of Advent

Spanish Propers
4™ Sunday of Advent | IV Domingo de Adviento

Introit: Antifona de Entrada
Graduale Romanum: Is. 45:8: Ps 18

Rorite caeli désuper, et nubes pluant iustum: aperiatur terra, et gérminet
Salvatérem. Ps. Caeli enarrant glériam Dei: et 6pera manuum eius
annuntiat firmaméntum.
Skies, let the Just One come forth like the dew, let him descend from the clonds like the
rain. The earth will open up and give birth to our Saviour. Ps. The heavens declare the
glory of God, and the firmament proclaims the work of his hands.
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Se-fior, procla-ma__el firmamento la obra de sus ma- nos.
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LO-ria_al Padre, y _al hijo, y_ al Espi-ri-tu Santo.
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English Antiphon (Missal): of Lsaiah 45:8

Drop down dew from above, you heavens, and let the clonds rain down the Just One; let
the earth be opened and bring forth a Savior.
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firmamento la obra de sus ma- nos.
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al justo; que la tierra se_a-bra  y__ha-ga germinar al salva-
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dor. Vs. Los cielos cuentan la glo-ria del Se-flor, procla-ma__el

firmamento la obra de sus ma- nos.

Offertorio
Graduale Romanum: Lk 1:28

Ave * Marfa, gratia plena, Dominus tecum: benedicta tu in muliéribus, et
benedictus fructus venttis tui. T.P. Al-le-luia.

Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee. Blessed art hton amongst women, and
blessed is the fruit of thy womb.

VIII Lucas 1, 28
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Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum: Is 7:14

Ecce virgo concipiet, et pariet filium: et vocabitur nomen eius Emmanuel.
Behold, a Virgin shall conceive and bear a son, and bis name shall be called
Emmanuel.
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English Antiphon (Missal): Lsaiah 7:14
Behold, a Virgin shall conceive and bear a son; and bis name will be called
Emmanuel.
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hi- jo, yle pondran por nombre Emma-nuel, que quiere
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decir Dios-con-nosotros.
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hi- jo, yle pondran por nombre Emma-nuel, que quiere

http:// castraponere.com/janet/spanish-propers-project



4% Sunday of Advent

f—

L) = " " !.
! &

decir Dios-con-nosotros.
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